
4) Το κοινοτικό δίκαιο δεν απαγορεύει στο εθνικό δικαστήριο να 
στηριχθεί σε τεκμήριο, συνιστάμενο στη δήλωση των τελωνει 
ακών αρχών ότι η «βεβαίωση» του ποσού των εισαγωγικών ή 
εξαγωγικών δασμών κατά την έννοια του άρθρου 217 του 
κανονισμού 2913/92 έλαβε χώρα πριν από τη γνωστοποίησή 
του στον οφειλέτη, υπό την προϋπόθεση ότι τηρούνται οι 
αρχές της ισοδυναμίας και της αποτελεσματικότητας. 

5) Το άρθρο 221, παράγραφος 1, του κανονισμού 2913/92 έχει 
την έννοια ότι της γνωστοποιήσεως του ποσού των εισπρα 
κτέων δασμών πρέπει να προηγείται βεβαίωση του ποσού 
αυτού από τις τελωνειακές αρχές του οικείου κράτους μέλους 
και ότι, ελλείψει βεβαιώσεως σύμφωνα με το άρθρο 217, 
παράγραφος 1, του κανονισμού 2913/92, το εν λόγω ποσό 
δεν μπορεί να εισπραχθεί από τις ως άνω αρχές, οι οποίες όμως 
έχουν πάντα τη δυνατότητα να προβούν σε νέα γνωστοποίησή 
του, τηρώντας τις προϋποθέσεις του άρθρου 221, παράγραφος 
1, του κανονισμού 2913/92 και τους κανόνες παραγραφής 
που ίσχυαν κατά την ημερομηνία γενέσεως της τελωνειακής 
οφειλής. 

6) Καίτοι το ποσό των εισαγωγικών ή των εξαγωγικών δασμών 
εξακολουθεί να «οφείλεται νομίμως», κατά την έννοια του 
άρθρου 236, παράγραφος 1, πρώτο εδάφιο, του κανονισμού 
2913/92, έστω και αν το ποσό αυτό γνωστοποιήθηκε στον 
οφειλέτη χωρίς να έχει προηγουμένως βεβαιωθεί σύμφωνα με 
το άρθρο 221, παράγραφος 1, του ως άνω κανονισμού, εντού 
τοις, αν η γνωστοποίηση δεν είναι πλέον δυνατή λόγω παρό 
δου της προθεσμίας του άρθρου 221, παράγραφος 3, του εν 
λόγω κανονισμού, ο εν λόγω υπόχρεος πρέπει καταρχήν να 
μπορεί να ζητήσει την επιστροφή του ποσού αυτού από το 
κράτος μέλος που το εισέπραξε. 

( 1 ) ΕΕ C 247 της 27.9.2008. 

Απόφαση του Δικαστηρίου (τρίτο τμήμα) της 
21ης Ιανουαρίου 2010 [αίτηση του Tribunal de première 
instance de Mons (Βέλγιο) για την έκδοση προδικαστικής 
αποφάσεως] — Société de Gestion Industrielle SA (SGI) 

κατά État belge 

(Υπόθεση C-311/08) ( 1 ) 

(Ελευθερία εγκατάστασης — Ελεύθερη κυκλοφορία των 
κεφαλαίων — Άμεση φορολογία — Νομοθεσία στον 
τομέα της φορολογίας εισοδήματος — Προσδιορισμός του 
φορολογητέου εισοδήματος των εταιριών — Εταιρίες που 
τελούν σε σχέση αλληλεξάρτησης — Υπερβολικό ή εκ χαρι 
στικής αιτίας όφελος που παρέχει μια ημεδαπή εταιρία σε 
εταιρία εγκατεστημένη σε άλλο κράτος μέλος — Προσθήκη 
της αξίας του οφέλους στα κέρδη της ημεδαπής εταιρίας 
που το παρέσχε — Ισόρροπη κατανομή των φορολογικών 
εξουσιών μεταξύ των κρατών μελών — Καταπολέμηση της 
φοροαποφυγής — Πρόληψη των καταχρήσεων — Αναλο 

γικότητα) 

(2010/C 63/11) 

Γλώσσα διαδικασίας: η γαλλική 

Αιτούν δικαστήριο 

Tribunal de première instance de Mons 

Διάδικοι στην υπόθεση της κύριας δίκης 

Société de Gestion Industrielle SA (SGI) 

κατά 

État belge 

Αντικείμενο 

Αίτηση έκδοσης προδικαστικής απόφασης — Tribunal de première 
instance de Mons (Βέλγιο) — Ερμηνεία των άρθρων 12, 43 48 και 
56 ΕΚ — Ζήτημα συμβατού με το κοινοτικό δίκαιο της εθνικής 
ρύθμισης που προβλέπει τη φορολόγηση της εγκατεστημένης στην 
ημεδαπή εταιρίας για το υπερβολικό ή εκ χαριστικής αιτίας όφελος 
που έχει παράσχει σε εταιρία εγκατεστημένη σε άλλο κράτος μέλος, 
προς την οποία τελεί σε σχέση αλληλεξάρτησης, αλλά δεν προβλέ 
πει ανάλογη φορολόγηση όταν το ίδιο όφελος χορηγείται σε εταιρία 
εγκατεστημένη στην ημεδαπή 

Διατακτικό 

Το άρθρο 43 ΕΚ, ερμηνευόμενο σε συνδυασμό με το άρθρο 48 
ΕΚ, έχει την έννοια ότι δεν αντιβαίνει καταρχήν στο άρθρο αυτό η 
ρύθμιση κράτους μέλους που προβλέπει, όπως η επίμαχη στην 
κύρια δίκη ρύθμιση, ότι η ημεδαπή εταιρία φορολογείται για το 
υπερβολικό ή εκ χαριστικής αιτίας όφελος που έχει παράσχει σε 
εταιρία εγκατεστημένη σε άλλο κράτος μέλος, προς την οποία η 
ημεδαπή εταιρία τελεί, άμεσα ή έμμεσα, σε σχέση αλληλεξάρτη 
σης, ενώ δεν φορολογείται για το όφελος αυτό, εφόσον το έχει 
παράσχει σε άλλη ημεδαπή εταιρία, προς την οποία τελεί σε 
παρόμοια σχέση αλληλεξάρτησης. Στο αιτούν δικαστήριο εναπό 
κειται πάντως να εξακριβώσει κατά πόσον η επίμαχη στην κύρια 
δίκη ρύθμιση δεν βαίνει πέρα από αυτό που είναι αναγκαίο για 
την ταυτόχρονη επίτευξη των σκοπών που επιδιώκει. 

( 1 ) ΕΕ C 260 της 11.10.2008. 

Απόφαση του Δικαστηρίου (τρίτο τμήμα) της 
28ης Ιανουαρίου 2010 — Ευρωπαϊκή Επιτροπή κατά 

Γαλλικής Δημοκρατίας 

(Υπόθεση C-333/08) ( 1 ) 

(Παράβαση κράτους μέλους — Ελεύθερη κυκλοφορία των 
εμπορευμάτων — Άρθρα 28 ΕΚ και 30 ΕΚ — Ποσοτικός 
περιορισμός επί των εισαγωγών — Μέτρο ισοδυνάμου απο 
τελέσματος — Σύστημα προηγούμενης αδείας — Βοηθητικά 
μέσα επεξεργασίας και τρόφιμα στην παρασκευή των 
οποίων χρησιμοποιούνται βοηθητικά μέσα επεξεργασίας 
προερχόμενα από άλλα κράτη μέλη, όπου παράγονται 
και/ή διατίθενται στο εμπόριο νομίμως — Διαδικασία παρέ 
χουσα στους επιχειρηματίες τη δυνατότητα να επιτύχουν 
την εγγραφή τέτοιων ουσιών σε «θετικό κατάλογο» — 
Ρήτρα αμοιβαίας αναγνωρίσεως — Εθνικό κανονιστικό 
πλαίσιο το οποίο δημιουργεί ανασφάλεια δικαίου για τους 

επιχειρηματίες) 

(2010/C 63/12) 

Γλώσσα διαδικασίας: η γαλλική 

Διάδικοι 

Προσφεύγουσα: Ευρωπαϊκή Επιτροπή (εκπρόσωπος: B. Stromsky)
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Καθής: Γαλλική Δημοκρατία (εκπρόσωποι: G. de Bergues και 
R. Loosli-Surrans) 

Αντικείμενο 

Παράβαση κράτους μέλους — Παράβαση του άρθρου 28 ΕΚ — 
Σύστημα που προβλέπει τη χορήγηση προηγούμενης αδείας για τα 
βοηθητικά μέσα επεξεργασίας και τα τρόφιμα στην παρασκευή των 
οποίων χρησιμοποιούνται βοηθητικά μέσα επεξεργασίας προερχό 
μενα από άλλα κράτη μέλη, όπου παράγονται και/ή διατίθενται 
στο εμπόριο νομίμως — Έλλειψη δικαιολογητικού λόγου και/ή 
μη τήρηση της αρχής της αναλογικότητας 

Διατακτικό 

Το Δικαστήριο αποφασίζει: 

1) Η Γαλλική Δημοκρατία, θεσπίζοντας σε σχέση με τα βοηθη 
τικά μέσα επεξεργασίας και τα τρόφιμα στην παρασκευή των 
οποίων χρησιμοποιούνται βοηθητικά μέσα επεξεργασίας προ 
ερχόμενα από άλλα κράτη μέλη, όπου παράγονται και/ή δια 
τίθενται στο εμπόριο νομίμως, ένα σύστημα το οποίο προβλέπει 
τη χορήγηση προηγούμενης αδείας και αντιβαίνει προς την 
αρχή της αναλογικότητας, παρέβη τις υποχρεώσεις που υπέχει 
από το άρθρο 28 ΕΚ. 

2) Καταδικάζει τη Γαλλική Δημοκρατία στα δικαστικά έξοδα. 

( 1 ) ΕΕ C 285 της 8.11.2008. 

Απόφαση του Δικαστηρίου (τρίτο τμήμα) της 
14ης Ιανουαρίου 2010 — Ευρωπαϊκή Επιτροπή κατά 

Τσεχικής Δημοκρατίας 

(Υπόθεση C-343/08) ( 1 ) 

(Παράβαση κράτους μέλους — Οδηγία 2003/41/ΕΚ — 
Δραστηριότητες και εποπτεία των επαγγελματικών συντα 
ξιοδοτικών φορέων — Παράλειψη μεταφοράς στην εσωτε 
ρική έννομη τάξη ολόκληρης της οδηγίας εντός της ταχθεί 
σας προθεσμίας — Απουσία επαγγελματικών συνταξιοδοτι 
κών φορέων εγκατεστημένων εντός της εθνικής επικράτειας 
— Αρμοδιότητα των κρατών μελών να οργανώνουν τα 

εθνικά συνταξιοδοτικά συστήματα) 

(2010/C 63/13) 

Γλώσσα διαδικασίας: η τσεχική 

Διάδικοι 

Προσφεύγουσα: Ευρωπαϊκή Επιτροπή (εκπρόσωποι: M. Šimerdová 
και N. Yerrell) 

Καθής: Τσεχική Δημοκρατία (εκπρόσωπος: M. Smolek) 

Αντικείμενο 

Παράβαση κράτους μέλους — Παράλειψη εμπρόθεσμης θεσπίσεως 
των αναγκαίων διατάξεων προς συμμόρφωση με την οδηγία 
2003/41/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, 
της 3ης Ιουνίου 2003, για τις δραστηριότητες και την εποπτεία των 
ιδρυμάτων που προσφέρουν υπηρεσίες επαγγελματικών συνταξιοδο 
τικών παροχών (ΕΕ L 235, σ. 10) 

Διατακτικό 

Το Δικαστήριο αποφασίζει: 

1) Παραλείποντας να θεσπίσει, εντός της ταχθείσας προθεσμίας, 
τις αναγκαίες νομοθετικές, κανονιστικές και διοικητικές διατά 
ξεις για να συμμορφωθεί προς τα άρθρα 8, 9, 13, 15 έως 18 
και 20, παράγραφοι 2 έως 4, της οδηγίας 2003/41/ΕΚ του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 3ης Ιου 
νίου 2003, για τις δραστηριότητες και την εποπτεία των ιδρυ 
μάτων που προσφέρουν υπηρεσίες επαγγελματικών συνταξιο 
δοτικών παροχών, η Τσεχική Δημοκρατία παρέβη τις υποχρε 
ώσεις που υπέχει από την εν λόγω οδηγία και ιδίως από το 
άρθρο της 22, παράγραφος 1. 

2) Απορρίπτει κατά τα λοιπά την προσφυγή. 

3) Καταδικάζει την Τσεχική Δημοκρατία στα δικαστικά έξοδα. 

( 1 ) ΕΕ C 272 της 25.10.2008. 

Απόφαση του Δικαστηρίου (τμήμα μείζονος συνθέσεως) της 
26ης Ιανουαρίου 2010 — Internationaler Hilfsfonds eV 

κατά Ευρωπαϊκής Επιτροπής 

(Υπόθεση C-362/08 P) ( 1 ) 

[Αίτηση αναιρέσεως — Πρόσβαση σε έγγραφα των θεσμι 
κών οργάνων — Κανονισμός (ΕΚ) 1049/2001 — Προσφυγή 
ακυρώσεως — Έννοια της «προσβαλλομένης πράξεως» κατά 

το άρθρο 230 ΕΚ] 

(2010/C 63/14) 

Γλώσσα διαδικασίας: η γερμανική 

Διάδικοι 

Αναιρεσείουσα: Internationaler Hilfsfonds eV (εκπρόσωποι: 
H. Kaltenecker και R. Karpenstein, Rechtsanwälte) 

Αντίδικος κατ’ αναίρεση: Ευρωπαϊκή Επιτροπή (εκπρόσωποι: 
P. Costa de Oliveira, S. Fries και T. Scharf) 

Αντικείμενο 

Αναίρεση που ασκήθηκε κατά της αποφάσεως του Πρωτοδικείου 
(πέμπτο τμήμα), της 5ης Ιουνίου 2008, στην υπόθεση T-141/05, 
Internationaler Hilfsfonds κατά Επιτροπής, με την οποία το Πρω 
τοδικείο απέρριψε ως απαράδεκτη την προσφυγή με αντικείμενο 
αίτημα ακυρώσεως της αποφάσεως που φέρεται ότι περιείχε το 
έγγραφο της Επιτροπής της 14ης Φεβρουαρίου 2005, με το 
οποίο η τελευταία αρνήθηκε στην αναιρεσείουσα την πρόσβαση 
σε ορισμένα έγγραφα του φακέλου όσον αφορά τη σύμβαση 
LIEN 97-2011, για τη συγχρηματοδότηση προγράμματος ιατρικής 
βοήθειας διοργανωμένου στο Καζακστάν — Απαράδεκτο προσφυ 
γής περί ακυρώσεως που ασκήθηκε κατά καθαρά επιβεβαιωτικής 
πράξεως όσον αφορά προγενέστερη απόφαση μη προσβληθείσα 
εμπροθέσμως — Εσφαλμένος χαρακτηρισμός της προσβαλλομένης 
πράξεως — Απαράδεκτο προσφυγής περί ακυρώσεως κατά πράξεως 
που αποτελούσε αρχική απάντηση, υπό την έννοια του άρθρου 7, 
παράγραφος 1, του κανονισμού 1049/2001 — Εσφαλμένη ερμη 
νεία του άρθρου 7, παράγραφος 2, του κανονισμού 1049/2001
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